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ЎЗБЕК  ВА ФРАНЦУЗ ТИЛЛАРДАГИ МУРАККАБ ГАПЛАР ВА УЛАРНИНГ 

ХУСУСИЯТЛАРИ  
 

СЛОЖНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ ФРАНЦУЗСКОГО И УЗБЕКСКОГО ЯЗЫКОВ И ИХ 
ОСОБЕННОСТИ 

 
COMPLEX SENTENCES OF THE FRENCH AND UZBEK LANGUAGES AND THEIR 

FEATURES 
 

Зинатуллина Асия Халиловна1 
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Аннотация 

Мақолада  француз ва ўзбек тилларидаги мураккаб гаплар қурилишининг аналитик шарҳи берилган.  
Аннотация 

В статье представлен аналитический обзор построения сложноподчинённых предложений 
французского и узбекского языков 

Annotation 
The article provides an analytical overview of the construction of complex sentences in the French and Uzbek 

languages. 
 
Таянч сўз ва иборалар: сўз тартиби, эргаш гаплар, бош гап,  эга, кесим, воситасиз тўлдирувчи.   
Ключевые слова и выражения: порядок слов, подчиненные предложения, главное предложение, 

подлежащее, сказуемое, прямое дополнение. 
Keywords and expressions: word order, subordinate clauses, main clause, predicate, subject, predicate, direct 

object. 
 

Эта статья посвящена практической 
грамматике и представляет собой анализ 
сложных предложений французского и 
узбекского языков.  

Порядок слов в подчиненных 
предложениях французского языка - 
главное предложение: подлежащее - 
сказуемое - прямое дополнение - союз. 
придаточное предложение: подлежащее - 
косвенное дополнение–cказуемое  - прямое 
дополнение [1,385]. 

Например: je  reviens   a la maison 
(главноепредложение:),  comme il  est tard 
(придаточное предложение). 

Порядок слов в подчиненных 
предложениях узбекского языка - главное 
предложение: подлежащее -  косвенное 
дополнение -  прямое дополнение -
сказуемое - наречие – предлог придаточное 
предложение: прямое дополнение - 
сказуемое   

Onao’gligatarjimaqilishdafoydalanishiuchu
n (главное предложение) lug’atsotiboldi  
(придаточное предложение).  

Сложноподчинённые 
относительные предложения:  
 подлежащее - сказуемое - дополнение- 
дополнение - подлежащее – сказуемое. 

Nous  avons lu    la revue  ce que  vous    
avez donnez 

sujet  -   prédicat  -   complément -  sujet -  
prédicat     подлежащее - сказуемое - 
дополнение - подлежащее - сказуемое 

 Siz  bergan  jurnalni  biz o’qib chiqdik 
Сложноподчинённые 

определительные предложения: 
подлежащее –прямое дополнение - 
сказуемое - подлежащее - косвенное 
дополнение - сказуемое - прямое 
дополнение [2.389] 

Il    a présenté l’homme qui  lui  avait 
sauvé  la vie. 

подлежащее - косвенное дополнение - 
прямое дополнение - сказуемое - прямое 
дополнение - сказуемое 

Umengahayotinisaqlabqolgankishinitanish
tirdi.  

Сложноподчинённые 
объяснительные предложения: 
подлежащее - местоимение (подлежащее) – 
сказуемое - сказуемое -дополнение 

Le loup , qui   avait faim,  sortit  du bois.  
подлежащее - прямое дополнение - 

сказуемое - косвенное дополнение -  
сказуемое 

Boriqorniochgandao’rmondanchiqadi 
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Сложноподчинённые 
изъяснительные: предложения: 
подлежащее - сказуемое - союз - 
подлежащее - сказуемое - косвенное 
дополнение 

J’    ai peur  qu’ il  ne soit pas en retard 
Подлежащее косвенное дополнение 

наречие сказуемое соединение сказуемое. 
Men uni    kech qolmasa deb 

qo’rqyapman 
Сложноподчинённые предложения 

времени: 
наречие - подлежащее - сказуемое - 
подлежащее - сказуемое – дополнение 
[3.404]. 

Quand        nous    remimes en marche, il  
était          la nuit close. 

Прилагательное - наречие - 
подлежащее - косвенное дополнение - 
сказуемое 

Qorong’i tunda biz    yo’lga chiqdik. 
Сложноподчинённые предложения 

причины: 
 подлежащее - сказуемое - косвенное 
дополнение - прилагательное - союз - 
подлежащее – сказуемое. 

Je demandai    de l’eau  sucrée parce que  
j’ avais soif.  

Подлежащее - косвенное дополнение - 
прилагательное - прямое дополнение -  
сказуемое 

Men chanqaganim  uchun shirin suv 
so’radim. 

Сложноподчинённые предложения 
цели: 
подлежащее - сказуемое - прямое 
дополнение - косвенное дополнение – союз - 
подлежащее – сказуемое [3.407]. 

La mère a acheté le dictionnaire a son fils 
pour qu’il s’en serve pour la lecon. 

Подлежащее - косвенное дополнение -  
прямое дополнение - прямое дополнение - 
сказуемое 

Onao’gligatarjimaqilishdafoydalanishiuchu
nlug’atsotiboldi. 

Adverbe conjonction   sujet        prédicat       
prédicat    complément.   

Сложноподчинённые уступительные 
предложения: 
наречие -  союз – подлежащее -  сказуемое - 
сказуемое – дополнение [4.371]. 

Ou  que vous soyez , n’ oubliez pas vos 
amis. 

Наречие - сказуемое - наречие - 
косвенное дополнение - сказуемое 

Qayeda bo’lsalaring ham do’stlaringizni 
unutmanglar. 

Сложноподчинённые предложения 
условия: 
союз – подлежащее -  сказуемое - прямое 
дополнение - сказуемое - наречие 

Si  vous trouverez ce livre, apportez-le 
moi , s’il vous plait. 

Наречие - указательное местоимение - 
прямое дополнение - сказуемое -наречие 

Agarbukitobnitopsangiz,  iltimos. 
Прямое -  дополнение - сказуемое - 

косвенное дополнение. 
Unimengaolibkeling. 
Сложноподчинённые предложения 

места: 
 сказуемое - дополнение  -наречие - 
подлежащее - сказуемое 

La ferme    se trouve  a l’est, ou   le soleil  
se leve. 

Подлежащее  - дополнение - сказуемое 
- наречие – сказуемое. 

Ferma        quyosh           chiqadigan      
sharqda          joylashgan. 

Сложноподчинённые 
сравнительные предложения: 
подлежащее  - сказуемое - наречие - 
дополнение - союз - подлежащее – 
дополнение – сказуемое. 

Il        n’a pas     tant            d’amis,       
que                sa soeur   en a.  

Указательное местоимение - 
подлежащее - наречие – сказуемое - 
указательное  местоимение - косвенное 
дополнение - наречие 

Uning  do’stlari   qancha kam  bo’lsa,  
uning  opasida  shuncha  ko’p. 

Сравнивая порядок слов в 
подчиненных предложениях французского 
языка с порядком слов в подчиненных 
предложениях узбекского языка, мы можем 
сказать, что разные типы подчиненных 
предложений узбекского языка имеют 
индивидуальный порядок. 

Обычно порядок слов в предложении 
французского языка: подлежащее - 
сказуемое - косвенное дополнение - 
прилагательное - союз - подлежащее – 
сказуемое 

Порядок слов в предложении 
узбекского языка: подлежащее  - дополнение 
- сказуемое - наречие – сказуемое. В 
сложных предложениях подлежащее, 
обычно,  употребляется только в главном 
предложении, в придаточном оно 
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отсутствует. Сказуемое стоит в конце 
предложения. 

Анализируя структуру порядка слов в 
подчиненных предложениях узбекского 

языка, мы не обнаружили постоянного 
порядка слов в этих предложениях.
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